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(Translation)

Dr. Hermninlo Blanco Mendoza
Minister for Trade and Industria Developnm

Washington, D.C., March 20, 1997

The Hon. Arthur C. Eggleton
Minister for International Trade
125 Sussex Drive, Lester S. Pearson SIdg.
Ottawa, Ontario, Ki A 0G2, Canada

Dear Minister Eggleton:

1 have the honour to confirm the understandlng as set forth in the Anriex to this letter,
reached by the delegations of Mexico, Canada, and the United States of America In
the Worklng Group on Rules of Origin, establlshed pursuarit to Article 513 of the
North American Free Trade Agreement (hereinalter referred to as the "NAFTA") to
make certain technical rectifications to Annex 401 of the NAFTA. These rectifications
do flot constitute substantial changes and have the sole purpose of establlshlng
consistency between Annex 401 and the Parties' tariff laws.

1 propose that this letter and ils Annex, and your letter of confirmation In reply,
together with my latter to Ambassador Charlene Barshefsky and her latter of
confirmation in reply, constitute an agreement between the three governments. I also
propose that this agreement enter into force on April 15, 1997, on an exchange of
wrltten notifications. certlfylng the completion of each Party's applicable legal
procedures.

Sincerely,



(Traduction)
KEREMNIO BLANCO muNDOZA

Secrétaire au Commerce et au Développement industriel

Washington, D.C., le 20 mars 1997

Monsieur Arthur C. Eggleton
Ministre du commerce international
125, promenade Sussex, Édifice Lester B. Pearson
Ottawa (Ontario) KlA OG2, Canada

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de confirmer l'entente dont le texte est annexé à la
présente lettre et qui est intervenue entre les délégations du
Mexique, du Canada et des États-Unis d'Amérique au sein du Groupe
de travail sur les règles d'origine, établi conformément à
l'article 513 de l'Accord de libre-échange nord-américain (ci-après
dénommé l'« ALENA ») afin d'apporter certaines rectifications
techniques à l'annexe 401 de l'ALENA. Ces rectifications ne
constituent pas des changements substantiels et ont pour seul objet
d'assurer la concordance entre l'annexe 401 et les lois tarifaires
des Parties.

Je propose que la présente lettre et son annexe, votre lettre de
confirmation y répondant ainsi que ma lettre à l'ambassadrice
Charlene Barshefsky et sa lettre de confirmation en réponse
constituent un accord entre nos trois gouvernements. Je propose en
outre que cet accord entre en vigueur le 15 avril 1997, après
l'échange de notifications écrites certifiant l'accomplissement des
formalités juridiques applicables par chacune des Parties.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l'assurance de ma très haute
considération.

(signé)
Herminio Blanco Mendoza



Minister for International Trade Ministre du Commerce lntemamaj

OQMwa Car"d KIA 0G2

His Exceilency Hermiio Blanco Mendoza
Secretary of Commerce and
Industrial Development
Alfonso Reyes 30, 1>iso 10
Col. Bipodromo de la Condesa
0679 Mexico D. F.
Mexico

Dear Mr. Secretary,

I have the honour to confirai the understanding, as set forth in the Annex to tItis
latter, reached by the delegations of Canada, the United Mexican States and the
United States of America in the Working Group on Rules of Origin, established
pursuat te Article 513 of the North American Frec Trade Agreement <hereinafler
referred te as the "NAFTA*) to make certain technical rectifications te Annex 401 of
the NAFrA. These rectifications do not constitute substantial changes and have the
sole purpose of establishing consistency between Annex 401 and the Parties' tariff
laws.

I confirai that this letter and its Annex, and your letter, together with your latter te
Ambassador Barshefsky and her latter of confirmnation in reply, shall constitute an
agreement between the three Goverraments. I further confiri that this agreement shall
enter lato force on April 15, 1997, on an exchange of written notifications certifying
the completion of each Party's applicable legal procedures.

Enclosure



Minister for international Trade Ministre du Commerce international

OAIt candaKiA 0G2

Son Excellence Herminio Blanco Mendoza
Secrétaire au Commerce et au Développement industriel
Alfonso Reyes 30, Piso 10
Col. Hipodromo de la Condesa
06179 Mexico D. F.
Mexique

Monsieur le Secrétaire,

J'ai l'honneur de confirmer l'entente dont le texte est annexé à la présente lettre
et qui est intervenue entre les délégations du Canada, des États-Unis du
Mexique et des États-Unis d'Amérique au sein du Groupe de travail sur les
règles d'origine, établi conformément à l'article 513 de l'Accord de libre-
échange nord-américain (ci-après dénommé l'« ALENA ») afin d'apporter
certaines rectifications techniques à l'annexe 401 de l'ALENA. Ces
rectifications ne constituent pas des changements substantiels et ont pour seul
objet d'assurer la concordance entre l'annexe 401 et les lois tarifaires des
parties.

Je confirme que la présente lettre et son annexe, votre lettre, ainsi que votre
lettre à Madame l'ambassadrice Barshefsky et sa lettre de confirmation en
réponse, constituent un accord entre les trois gouvernements. Je confirme en
outre que cet accord entrera en vigueur le 15 avril 1997, après l'échange de
notifications écrites certifiant l'accomplissement des formalités juridiques
applicables par chacune des -Parties.

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire, l'assurance de ma très haute



<Translation)

Dr. Herminlo Blanco Mendoza
MInl8ter for Trade end Indutrial Developmant

Washington, March 20, 1997

Ambassador Charlene Barshefsky
United States' Trade Representative
600 Seventeenth Street, N.W.
Washington, D.C. 20506

Dear Ambassador Barshefsky:

1 have the honour to confirm the understanding as set forth in the Annex to this letter,
rsached by the delegations of Mexico, Canada, and the United States of America in
the Worklng Group on Ruies of Origin, established pursuant to Article 513 of the
North American Free Trade Agreement <hereinafter referred to as the "NAFTA") to
maka certain technlcal rectifications to Annex 401 of the NAFTA. These rectifications
do flot constitute substantial changes and have the soie purpose of establlshlng
consistency betwaen Annex 401 and the Parties' tariff laws.

I propose that this latter and its Annex, and your latter of confirmation in reply,
together wlth my letter ta Minister Arthur Eggleton and his latter of confirmation in
reply, constitute an agreement between the three govamnments. 1 aiso propose that
this agreement enter into force on April 15, 1997, on an axchanga of written
notifications certlfying the completion of each Party's applicable legal procedures.

Sincerely,

(slgnad>
Herminlo Blanco Mendoza



(Traduction)

EERmINIO BLANCO ENDOZA
Secrétaire au Commerce et au Développement industriel

Washington, D.C., le 20 mars 1997

Madame l'ambassadrice Charlene Barshefsky
Représentante commerciale des États-Unis
600 Seventeenth Street, N.W.
Washington, D.C., 20506

Madame l'Ambassadrice,

J'ai l'honneur de confirmer l'entente dont le texte est annexé à la
présente lettre et qui est intervenue entre les délégations du
Mexique, du Canada et des États-Unis d'Amérique au sein du Groupe
de travail sur les règles d'origine, établi conformément &
l'article 513 de l'Accord de libre-échange nord-américain (ci-après
dénommé l'« ALENA ») afin d'apporter certaines rectifications
techniques à l'annexe 401 de l'ALENA. Ces rectifications ne
constituent pas des changements substantiels et ont pour seul objet
d'assurer la concordance entre l'annexe 401 et les lois tarifaires
des Parties.

Je propose que la présente lettre et son annexe, votre lettre de
confirmation y répondant ainsi que ma lettre au Ministre Arthur
Eggleton et sa lettre de confirmation en réponse constituent un
accord entre nos trois gouvernements. Je propose en outre que cet
accord entre en vigueur le 15 avril 1997, après l'échange de
notifications écrites certifiant l'accomplissement des formalités
juridiques applicables par chacune des Parties.

Veuillez agréer, Madame l'Ambassadrice, l'assurance de ma très
haute considération.

(signé)
Herminio Blanco Mendoza



THE UNITE STATES TRADE REPRESENTATIVE
Executive Offce of the Prealdent

Washwigton, D.C. 20506

March 20,1997

Hlis Excellency Herminio Blanco Mendoza
Secretary of Commerce and Industrial Developmlent
Alfoms Reyes 30, Piso 10
Col. Hipodromo de la Condes
06179 Mexico D..
Mexico

Dear Mr Secretary:

1 have the honor to conflrmn the understanding, as set forth in the Annex to this letter, reached bythe delegations of Canada, the United Mexican States and the United States of America in the
Woticing Group on Rules of Origin, established pursuant to Article 513 of the North Aineican
Free Trade Agreement (hereinafler referrcd to as the "NAFTA"), to make certain technical
rectifications to Mmnex 401 of the NAFTA. These rectifications do not constitute substantial
changes to the NAFTA and have the sole purpose of establishing consistency between Annex
401 and the Parties' tariff laws.

I conflrm that this letter and its Annex, and yonr letter, together with your letter to Minister
Eggleton and bis letter of confirmation inreply, shall constitute an agreement among the three
governiments. 1 further confirm that this agreement shall enter into force on April 15, 1997, on anexchange of written notifications certifying the conipletion of each Party's applicable legal
procedures.

Si irey,

Charlene Barshefsky



(raduction)

RÉPRÉSENTANT AU COMMERCE DES ÉTATS-UNIS
Bureau xécutif du Président

Washington,-D.C. 20506

Le 20 mars 1997

Son Excellence Monsieur Herminio Blanco Mendoza
Secrétaire au Commerce et au Développement industriel
Alfonso Reyes 30, Piso 10
Col. Hipodromo de la Condesa
06179 Mexico D.F.
Mexico

Monsieur le Secrétaire,

J'ai l'honneur de confirmer l'entente dont le texte est annexé à la présente lettre et qui est
intervenue entre les délégations du Canada, des États-Unis du Mexique et des États-Unis
d'Amérique au sein du Groupe de travail sur les règles d'origine, établi conformément à
l'article 513 de l'Accord de libre-échange nord-américain (ci-après dénommé ALENA) afin
d'apporter certaines rectifications techniques à l'annexe 401 de l'ALENA. Ces rectifications
ne constituent pas des changements substantiels et ont pour seul objet d'assurer la
concordance entre l'annexe 401 et les lois tarifaires des Parties.

e et son annexe, votre lettre, ainsi que votre lettre au
confirmation en réponse, constituent un accord entre les trois
>itre que cette entente entrera en vigueur le 15 avril 1997,
écrites attestant l'accomplissement des formalités juridiques,
ies.

:rétaire, l'assurance de ma très haute considération.

(Signé)
Charlene Barshefsky



CHANGES TO ANNEX 401

Section A - G.nwal Inrarerottve Note

Subparegreph <aMI>): replace 'tarlff Item 2101 .1 0.aa with 'tarift Item 2101.11 .aa«;

Subperegreph (elli11: replace subheadîng *8415.81" with "8416.20".

Section B - Sofle Rules of OrkMi

2906.49.ee: replace this ruie with the following:

2905.49.ea A change ta Canadien tarlff item 2905.49.10, V.S. tariff Item 2905.49.20,
or Mexican tariff Item 2905.49.02 tram eny other tarift item, except tram
heading 29.01 through 29.03; or

A change ta Canaiean tariff item 2905.49.10, U.S. tariff item 2905.49.20,
or Mexican tariff item 2905.49.02 from heading 29.01 thraugh 29.03,
whether or flot there i lo aia echange f romn eny ather tariff item, pravideçi
there is a reglanal velue content of flot les. than:

(e> 60 pet cent where the transaction value method is used, or
<b) 50 per cent where the net cost method ia used.

2M0.50.ee: delete *2905.50.ae" and the rules for thet tariff item;

82.01-82.15: replace this rule with the f ollowing:

"82.01 A change ta heeding 82.01 tram env alier chepter.

8202.10-8202.20 A change to eubheeding 8202.10 through 8202.20 tram eny altier
ohapter.

8202.31 A change ta mubheading 8202.31 tram eny alther chupter; or

A change ta subheeding 8202.31 trom subheeding 8202.39,
whettier or nat there is aiea a change t rom any other chapter.
pravided there le a regionel value conent of not bass than:

(a) 60 percent where the trensactian velue methad la ueed, or
(b) 60 percent where the net cost mathac isl used.

8202.39-8202.99 A change ta subheeding 8202.39 through 8202.99 tram eny altier
chapter.

82.03-82.06 A change ta heding 82.03 ttiraugh 82.06 tram env altier chapter.

8207.13 A change ta subheedlng 8207.13 tram any other chapter; or

A change to mubheeding 8207.13 tram subtieedlng 8207.19,
whether or riot there le ao a change tram eny altier chepter,
pravlded there lsa ereglonal velue content of nat lae then:



MODIFICATIONS À L'ANNEXE 401

Section A - Note d'interprétation cénérale

Alinéa e) î): remplacer "2101.10.aa" par "2101.11.aa";

remplacer "8415.81" par "8415.20".

Section B - Règles d'oricine spécificiues

2905.49.aa: remplacer cette règle par ce qui suit:
2905.49.aa "Un changement au numéro tarifaire canadien 2905.49.10, au

numéro tarifaire américain 2905.49.20 ou au numéro tarifaire
mexicain 2905.49.02 de tout autre numéro tarifaire, sauf des
positions 29.01 à 29.03; ou

Un changement au numéro tarifaire canadien 2905.49.10, au
numéro tarifaire américain 2905.49.20 ou au numéro tarifaire
mexicain 2905.49.02 des positions 29.01 à 29.03, qu'il y ait
ou non également un changement de tout autre numéro
tarifaire, à la condition que la teneur en valeur régionale
ne soit pas intérieure à :

a) 60 p. 100 lorsque la méthode de la valeur
transactionnelle est utilisée, ou

b) 50 p. 100 lorsque la méthode du coût net est
utilisée.n;

2905.50.aa: supprimer "2905.50,aa" et la règle applicable à ce numéro
tarifaire;

82.01-62.15: remplacer "82.01-82.15" et la règle applicable à ces positions
par ce qui suit:

"82.01 Un changement à la position 82.01 de tout autre chapitre.

8202.10-8202.20 Un changement aux sous-positions 8202.10 à 8202.20 de tout
autre chapitre.

8202.31 Un changement à la sous-position 8202.31 de tout autre
chapitre; ou

Un changement à la sous-position 8202.31 de la ous-position
8202.39, qu'il y ait ou non également un changement de tout
autre chapitre, à condition que la teneur en valeur
régionale ne soit pas inférieure à

a) 60 p. 100 lorsque la méthode de la valeur
transactionnelle est utilisée, ou

b) 50 p. 100 lorsque la méthode du coût net est utilisée.

8202.39-8202.99 Un changement aux sou-positions 8202.39 à 8202.99 de tout
autre chapitre.

82.03-82.06 Un changement aux positions 82.03 à 82.06 de tout autre

& la sous-position 8207.13 de tout autre



(a) 60 percent where the transaction value method is uaed, or
(b> 50 percent where the net cost method ja used.

8207.19-8207.90 A change ta subheading 8207.19 through 8207.90 tram any other
chapter.

82.08-82.10 A change ta heading 82.08 through 82.10 trom any other chepter.

8211.10 A change ta subheeding 8211.10 trom eny other chapter.

8211.91-8211.93 A change ta subheading 8211.91 ttirough 8211.93 fromn any other
chapter; or

A change ta subheading 8211.91 tlirough 8211.93 tram subheading
8211.95, whether or not there ia also e change fram any ather
chapter, provided thera ia a regioae value content of not has than:

(a> 60 percent where the transaction value method le uaed, or
(b) 50 percent where the net cost methad is uaed.

8211.94-8211.95 A change ta subheading 8211.94 through 8211.95 fram any ather
chapter.

82.12-82.15 A change ta heading 82.12 through 82.15 tram eny ather chapter.";

8406.11 -M46.82., replace 18406.11 ' with '8406.10' wherever it accurs;

8479.1"-479.81, replace *8479.81" with *8479.82e wherever it accurs;

8479.82: delete "8479.82-, '8479.82.aae and "8479.82« end the rules applicable ta these
tariff provisions;

8479.89.aa: replace this mile with the following:

A change ta Canadian tariff item 8479.89.91, U.S. tariff item 8479.89.55, or Mexican teriff item8479.89.25 tram env other taritt item, except tram Canadien tarift item 8479.90.61, 8479.90.62,
8479.90.63 or 8479.90.64, U.S. tarIff item 8479.90.45, 8479.90.55, 8479.90.65 or 8479.90.75
or Maxican tariff item 8479.90.04, 8479.90.07, 8479.90.15 or 8479.90.17, or combinations
thereof.

8536.50.aa: replace this mile wlth the tollowing:

A change ta Canadien tariff item 8536.50.21 or 8536.50.29, U.S. tariff item 8536.50.40, or
Mexican tarltt item 8536.50.13 or 8536.50.14 tram any other tarlft item, except fram Canadien
tariff item 8538.90.20, U.S. terlff item 8538.90.40 or Mexican tariff item 8538.90.04; or

A change ta Canadien tariff item 8536.50.21 or 8536.50.29, U.S. tarift item 8536.50.40, or
Mexican tariff item 8536.50.13 or 8536.50.14 from Canadien tariff item 8538.90.20, U .S. tariffitem 8538.90.40 or Maxican tariff item 8538.90.04, whether or nat thora la misa a change ftram



Un changement à la sous-position 8207.13 de la s'ous-position
8207.19, qu'il y ait ou non également un changement de tout
autre chapitre, à condition que la teneur en valeur
régionale ne soit pas inférieure à :

a) 60 p. 100 lorsque la méthode de la valeur
transactionnelle est utilisée, ou

b) 50 p. 100 lorsque la méthode du coût net est utilisée.

8207.19-8207.90 Un changement aux sous-positions 8207.19 à 8207.90 de tout
autre chapitre.

82.08-82.10 Un changement aux positions 82.08 à 82.10 de tout autre
chapitre.

8211.10 Un changement à la sous-position 8211.10 de tout autre
chapitre.

8211.91-8211.93 Un changement aux sous-positions 8211.91 à 8211.93 de tout
autre chapitre; ou

Un changement aux sous-positions 8211.91 à 8211.93 de la
sous-position 8211.95, qu'il y ait ou non également un
changement de tout autre chapitre, à condition que la teneur
en valeur régionale ne soit pas inférieure à :

a) 60 p. 100 lorsque la méthode de la valeur
transactionnelle est utilisée, ou

b) 50 p. 100 lorsque la méthode du coût net est utilisée.

8211.94-8211.95 Un changement aux sous-positions 8211.94 à 8211.95 de tout
autre chapitre.

82.12-82.15 Un changement aux positions 82.12 à 82.15 de tout autre
chapitre.";

8406.11-8406.82: remplacer "8406.11" par "8406.10" chaque fois qu'il
apparaît;

8479.10-8479.81: remlacer "8479.81" par "8479.82" chaque fois qu'il apparaît;

8479.82: supprimer "8479.82", "8479.82.aa" et "8479.82" ainsi que les régles
applicables à ces dispositions tarifaires;
8479.89.aa: remplacer la régle par ce qui suit:

"Un changement au numéro tarifaire canadien 8479.89.91, au numéro
tarifaire américain 8479.89.55 ou au numéro tarifaire mexicain
8479.89.25 de tout autre numéro tarifaire, sauf des numéros tarifaires
canadiens 8479.90.61, 8479.90.62, 8479.90.63 ou 8479.90.64, des numéros
tarifaires américains 8479.90.45, 8479.90.55, 8479.90.65 ou 8479.90.75
ou des numéros tarifaires mexicains 8479.90.04, 8479.90.07, 8479.90.15
ou 8479.90.17, ou de toute combinaison de ces numéros.";

8536.50.aa: remplacer la règle par ce qui suit:

"Un changement aux numéros tarifaires canadiens 8536.50.21 ou
8536.50.29, au numéro tarifaire américain 8536.50.40 ou aux numéros
tarifaires mexicains 8536.50.13 ou 8536.50.14 de tout autre numéro
tarifaire, sauf du numéro tarifaire canadien 8538.90.20, du numéro
tarifaire américain 8538.90.40 ou du numéro tarifaire mexicain



(b> 60 percent where the net cost mnethod'is used.

8536.90.aa: delete "8536.90..aa and the miles for that tatiff item;

9506.3l.- delete the footnote to 9506.31;

9506.32 through 9506.39: dOlOte «9506.32- through *9506.39» and the fuie applicabl to
those tariff provisions and replace with the followVing:

9506.32-9506.39 A change to subheadlng 9506.32 through 9506.39 from any ather
chapter.

ChanSs ln Tariff Items In the Saeahfic Ruies of Orlin

A. CRAMGES IN CM4ADIAN TARWi rITEM IN SECTION B -TEE SPECIzC ivixS OF oRm<IN

IN THE ANIE 401 RUlE MOR REPLACEjr

04.01-04,10 1901.90.31 1901.90.31M
1901.90.aa 1901.90.32 1901.90.32
21.05 1901.90.33 1901.90.33
2106.90.4J 1901 .90.34 1901.90.34
2202.90.cc 1901.90.39 1901.90.39
2309.90ma 1901.90.51

1901.90.52
1901.90.53
1901 .90.54
1901.90.59

M58.10 - M50.40 509.90.1 il09.90.11
8ff9.90.21 89.90.21

M50.90.31 859.90.31
850.9041 509.90.32

850.90.41

8317.30.ua 8517.50.10 8517.50.11
8517.50.19

8519.10 -8519.99 8m22»0.31 8522.90.31
a=2. 10 - 8520.90 8=2.90.32 BM.9.bo2
8521.10.8 521.90 85=290.33 8 .03

8=2.90.34 8=2.90.34
8522.90.35 8522.90.35
852.90.39 852.90.36

8522.90.39



Un changement aux numéros tarifaires canadiens 8536.50.21 ou 8536.50.29,
au numéro tarifaire américain 8536.50.40 ou aux numéros tarifaires
mexicains 8536.50.13 ou 8536.50.14 du numéro tarifaire canadien
8538.90.20, du numéro tarifaire américain 8538.90.40 ou du numéro
tarifaire mexicain 8538.90.04, qu'il y ait ou non également un
changement de tout autre chapitre, à la condition que la teneur en
valeur régionale ne soit pas inférieure à

a) 60 p. 100 lorsque la méthode de la valeur transactionnelle est
utilisée, ou

b) 50 p. 100 lorsque la méthode du coût net est utilisée.

8536.90.aa: supprimer "8536.90.aa" et les règles applicables à ce numéro
tarifaire;

9506.31: supprimer la note infrapaginale;

9506.32 & 9506.39: supprimer "9506.32" à 9506.39 et les règles qui s'y
appliquent et lesremplacer par ce qui suit:

"9506-32-9506.39 Un changement aux sous-positions 9506.32 à 9506.39 de
tout autre chapitre."

Modifications au1x nméros tarifaires
dans les Règles d'origine spécificues

A. MODIFICATIONS AUX NMÉROS TARIpAIRES CAN0UIENS DANS LA SECTION B - LES RÊGLES
D'ORIGINE SPÉCIFIQUES

DAMES RÈ RLs A L'A1MEX5 401 R1PIacER PAR

04,01-04.10 1901.90.31 1901. 90 .31
1901.90.aa 1901.90.32 1901.90.32
21.05 1901.90.33 1901.90.332

106.90.dd 1901.90.34 1901.90.34
220 2 .90.CC 1901.90.39 1901.90.39
2309.90.aa 1901.90.51

1901. 90 .52
1901. 90 .53
1901.90.54

__________________________________ __________________1901. 90 .59

8509.10-8509.40

I

8509.90.11 8509.90.11
8509.90.21 8509.90.21
8509.90.31 8509.90.31
8509.90 .41 8509.90.32

____________________ 8509.90 .41

.517.50.10 8517.50.11
__________________8517. 50.-19

8522.90.31 8522.90.31
I522.90.32 8522.90.32
8522.90.33 8522.90.33
8522.90.34 8522.90.34
8522.90.35 8522. 90.35
8522.90.39 8522.90.36

a" *0 n - q----------
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IN TES ANE= 401 RULE FMR RU'LACE wrrn

SM2. 10 - 8M2.20 8529.90.11 5t01
8525.30 8529.90.12 8529.90.12
8M2.4 85290.13 8529.90.13
852610 852990,14 &129.90.14
852.12 - 8527.39 M52.90.15
852.90
852.12.m
8528.13
$528.1m
852.22
8529.90.aa

8529902852.90.51 8529.90.51
8529.90.52 "529.90.52
859.90.53 $529.90.53
8529.90.54 8529.90.54

8529.90.55

&529.90.gg 8529.90.80 8529.90461
8529.90.69



Sns LA RÈGLE Â L' AmmmEX 401 REMPLACER PAR

8S25.10-8625.20 8529.90.11 8529.90.11
8525.30 852g.90.12 8529.90.12
8525.40 8529.90.13 8S29.90.13
8526.10 8529.90.14 8529.90.14
8527.12-8527.39 8529.90.15
8527.90

8S28.13
8528.2l.aa
8528.228
529. 90. a _____________

8529.90.ff 8529.90.51 8529.90.51
8529.90.52 8529.90.52
8529.90.53 8529.90.53
0529.90.54 8529.90.54

8529.90.55

859.oggO29.90.60 8529.90.61
8529.90.69

B. MODIFICATIONS AUX NUMÉROS TARIFAIRES AMÉRICAINS DANS LA SECTION B - LES
RÈGLES D'ORIGINE SPÉCIFIQUES

RÈGLE POUR PARLCS 2

24-01-24,03 2401.20.21 2401.20.14

8504.40.bh 8504.90.60 8504.90.20
B504.90.70

8504.90.bb 8504.90.70 8504.90.40

852.12ff8528.12.60 8528.12.62
8528.12.64 8528.12.84
8528.12.68 8528.12.68

____________________________ 8528.12.72 8528.12.72

9
00990.u9009.90.80 9009.90.50

LE 9i- -1 1.90090.70

C. MODIFICATIONS AU3X NUMÉROS TARIFAIRES MEXICAINS DUNS LA SECTION B - LES RÈGLES
D'ORIGINE SPÉCIFIQUES

RÈGLE POUR ADiouLAC PAR

41,07 4107.10.02 4107.10.01

74.03 . 7404.00.03 70.00
74.05-74.07
7 08.31,aa ___________

74.11l 7407.10.03 7407.10.02

74,I 7407.21.03 7407.21.02

74.11 7407.22.03 7407.22.02

8414.30 8414.90.14 8414.90.04

8418.10-8418,21 8418.99.12 8418.99.04
8418,29-8418.40
8418.99.aa____________ ________ ____



B.CHANGES IN tNril STATES TARIf flEM IN SECTION B - THE SPERIIC MULES OP ORIGIN

RUXE REPLACE wmr

24.01 - 24.0 2401.20.21 2401.20,14

M54.0. 850.90.60 S50.90.20

8504.90-bb
8504.90.70 8504.90.40

SUS. 12.ff 8528.12.60 8528.12.62
8=2812.64 8528.12.64
8528.12.68 828. 1 2.68
852.12.72 S=2. 12.72

9009.90.aa 9009.90.80 9009.90.50
9009.90.70



R*GLE POUR REMPL&CER PAR1

8422.11. 8422.90.05 8422.90.03
8422.90.au

8422.11 8422.90.06 8422.90.04

8422.90.bb

8489.7.aa 8459.70.03 8459.70.02

846.90.a8460.90.03 8460.90.01

846J..0.u8461.10.03 8461.10.01

846.80aa8461.50.03 8461.50.01

8462.9... 8462.91.05 8462.91.01

8462.99.a. 8462.99.05 8462.99.01

0462.10 8466.94.02 8466.94.01
8462.21
8462.29
8462.11
8462.39
8462.41
8462.49
8462.91.aa
8462.91
8462.99.aa
8462.99
84.63

8473-10.bb 8473.10.02 8473.10.99

8471.60.bb 8"73.30.03 8473,30.02
8471.6 . c
8471.60.dd
8473.30.a8
8517.19...a
8517.22-887.30
8517.50.bb
8517.80.aa
8517 .90.bb

Chaptre 84. Note 3 8473.30.02 8473.30.03
8471.60.bb
8471.80.dd
8471.*60...
8471.60. ff
847j. 60 gg
8473.30.00____________

8479,82.aa 8479.90.18 8479.90.15
8479. s9.aa
8479.90.b

8479.82.aa 8479.90.19 8479.90.07
8479.8g.t.
a479.90.ac

847982.aa 8479.90.20 8470.90-04
6479.89. .
6479.90,dd _____________



C. CEMESG IN IIEXCMI TARIIEF ITfW IN OM MTONS TIM SPECIFC RlLES OF ORIGIN

RULE RUILACE Wr

41.07 4107.10.02 4107.10.01

74.03 7404.00.03 740".00.0
74.05 - 74.07
7408,11-a

74.11 1407.10M0 7407.10.02

74.11 
7407.21.03 7407.21.0

74.11 7407.22.03 7407.22.02

8414.30 8414.90.14 8414.90.04

8418.10 -8413.21 8418.99.12 8418.99.04
9418.29.-8418.40
8418.99 -a

8422.11 84=290.05 8422.90.03
8422.90.u

8422.11 8422.900"429.04
8422.90bb

8459.70.ai 8459.7003 8459.70.02

8460.90.àà 840.90.0384901

8461.10.a 8"61.10.03 8461.10.01

8461.0 8461.50.03 8461.50.01

8ff.91.u 8462.91.05 8462.91.01



R*oi. POUR RERPLPACE PAR

8462.10 8483.50.05 8483.50.02
8462.21
8462.29
84652.31
8462.39
8462.41
8462.49,8 4

62.91. a&

85.01 803.00.0 8503.00.01
8203.00:.5 8503.00.03

_____________________ 8$03.00.03

8504.40 B4 8504.40.12 8304.40.12
_____________________ 8504.40.14

8504.40.bb 8504.90.07 8504.90.02
8S04.90.09 8504.90.07

851.60..8516.60.02 8516.60.02
____________________ 8516.60.03

8516.33 8516.90.07 8516.90.05

8516.40 8516.90.08 8516.90.02

8516.90.c 0516.90M0 8516.90.06
8516.50

8516.50 B516.90.10 O516.90.07,
8516.90.dd

8516.60.aa 8516.90.11 8516.90.08
8SE .90.e

8516.60.aa 8514.90.12 8516.90.09
8514.90.f

8516.60.aa 8516.90.13 8516.90.10
8516.90.gg

8516.72 8516.90.03 8516.90.01

8517.50.bb 8517.50.04 8517.50.05

88517.80.51.8.5 8517.80.01
8 517.80.02.517.80.03
8517.80.04

__________________________________851«7.80.99

8519.10-8h19.99 8522.90.14 8522.90.07
8520-10-8520.90
8521.10-8521.90 _____________

8525.3o.aa 8525.30.03 8525.30.01

8525.30.8a 8525.30.04 8525.30.02

8525.10-8s25.20 8529.90.16 8529.90.06
8525.30
8525.40
8526.10
8527-12-852»7.39
85a7.90
8528.12.aa
8528.13
8528.2.aa
8128.22
8529.90.. _____________



RULE REPLACE Wr
FOR

842.99aa 8462.99.05 82.99.01

8462.10 846.94.02 846.94.01
842.21
8462.29
8462.31
8462.39
842.41
8462.49
8462.91.at
8462.91
8ffl.99 Ra
8462.99
84.63

847310.bb 8473.10.02 8473.10.99

8471.60.bb 8473.30.03 8473.30.02
8471.60.oe
8471.60.dd
8473a.Oa
8517.19.a
8517.22 - R517.30
8517.50.ab
8517.80.ui
8517.90.bb

CImym 84 Note 3 8473.30.02 8473.30.03

847160.bb8471.60.bb
8471.60.ee
8471.60g
8471.60.u
8473.30.cc



RÉ=L POUR RE<PL&CER PAR

852610 A529.90.17 8529.90.01
OS29.90.bb______________

8526.10 8529.90.20 8529.90.10
8528-12.f f
8528. 21. ff
8528.30.ff
8529.90.bb

8529.90.f 8.99.2oe9.01

8529 90.9g 8529.90.22 8529.90.12

853110 831.90.03 8531.90.02

SS3.90aa8538.90.12 8538.90.04
8
5 3
6.30.aa

8536.50.aa
853.90..,

85.35 8538.90.13 8538.90.05
85.36
85.37

85.35 8538.90.14 8538.90.06
85.36
85.37

8528.12.bb O540.11.01 8840.11.03
8528.21.bb
8540.11..,

8540.11.bb 8540.11.02 8540.11.04

8528.12.44 8540.11.03 8540.11.01
8528.21.dcl85

40.11.Ce

8528.12,4 50.10 d4d10
8528 *21.44
85 0.11.44

8471.60,., 8540.91.03 84.10
Chapitre 85 Note 5
8528.12.bb8
5
2
8.12.cr

8528.12.44
8528.12.e.

: 528 21.bb
8528.21.cc
8528,21.44
8528.21.,.
8528.30.c
8528.30,.
8540.11.aa
854041.bb85

40 11.cc
8840,11.44
8540.12...
840.12 .bb

$540.40-8540.60
$540. 91.o.________________________



RUIE REPLAcE WflW
FOR

8479.82.aa 8479.90.18 8479..15
8479.89.aa
8479.90.bb

8479.90.19 8479.90.07
8479.82.aa
847A9.-
8479.90.cc

8479.82.a 8479.90.20 8479.90.04
8479.89.aa
8479.90.dd

84d2.10 8483.05 8483.$0.02
8462.21
8462.29
8462.31
8462.39
8462.41
8462.49
842.91.aa
8462.91
8462.99.aa
8462.99
84.63

85.01 8503.0.01 8503.00.01
8503.00.05 8503.00.03

8503.00.05

8504.0.u 804.4012 804.40.12
8504.40.14

8504A0bb 8504.0.07 8504M.02
8504.90-09 8504.90.07

8516.60.a 8516.60.02 8516.0.02
8516.60.03

8516.33

8516.40

8516.90.07

8516.90.08

________________ A

8516.90.5

8516.90.02



RÊGLE POUR REMPLACER PAR

8607.19.aa 8607.19.02 8607.19.01
8607.19.06 8607.19.99

8607.19.aa 8607.19.07 8607.19.06
8607.19.cc

8607.19.8a 8607.19.03 8607.19.02
8607.19.CC 8607.19.03

8607.19.aa 8607.19.07 8607.19.04
8607.19. cc 8607.19.05

8607.19 .06

8706.00.bb 8706.00.01 8706.00.99
8706.00.99

8708.50.aa 8708.50.06 8708.50.04
8708.50.07 8708.50.03

8708.99.8a 8708.99.42 8708.99.24

8708.99.bb 8708.99.43 8708.99.23

9005.90.aa 9005.90.03 9005.90.01
9005.10-9005.80

9018.19.aa 9018.19.16 9018.19.05

9018.19.aa 9018.19.17 9018.19.12

9018.90.aa 9018.90.25 9018.90.18

9022.12-9022.14 9022.90.04 9022.90.01
9022.19
9022.90.aa

9022.12-9022.14 9022.90.05 9022.90.02
9022.19
9022.90.aa
9022.21 _____________

9027.80.aa 9027.80.08 9027.80.02

9027.80.aa 9027.90.04 9027.90.03

Tableau des numéros tarifaires

2905.50.aa: supprimer *2905.50.aan et tous les champs afférents;

8479.82.aa: supprimer "8479.82.aa" et tous les champs afférents;

8536.90.aa: supprimer "8536.90.aa" et tous les champs afférents;

9506.39.aa: supprimer "9506.39.aa" et tous les champs afférents et

Insérer de nouveaux numéros tarifaires au tableau de l'Annexe 401, comme suit:

A. MODIFICATIONS DANS LES NUMÊROS TARIFAIRES CA1mDIENS

NUMWO RMC paaM DECRIT

TARIAZRE 1



amlL RP CEw1T
FMR

851.90cc8516.90.09 8516.90M6
3516M5

8516.50 8569.08516.90.07
85 16.90.d

8516.60.aa 8516.90.11 8516.90.08
85 6.90.oe

8516.A0.au 8516.90.12 8516.90.09
8516.90*f

8516.60.u 8569.38516.90.10
8516.90.gr

8516.72 8569.38516.90.01

8517.30.Ib 8517.50.04 851750.05

8517.80.aa 8517»8.99 8517.80.01
8517.80.02
8517.80.0'3
85 17.80.04
8517.80.99

85191-86519-99 8522.90.14 8522.90.07
8520.1048520.90
8521.10-8521.90

8525.30.na 85M5.30.03 &v23.30.01

&5"5.30.a 852530.04 85M.30.02



1901.90.aa 1901.90.31 1901.90.31 Préparations laitières comprenant plus de 10 % de solides
1901.90.32 1901.90.32 de lait en poids.
1901.90.33 1901.90.33
1901.90.34 1901.90.34
1901.90.39 1901.90.39

1901.90.51
1901.90.52
1901.90.53
1901.90.54
1901.90.59 __________________________

2905.49.&. voir 2905.49.10 Esters de glycérine formés d'acides de la position 29.04
2905.50.a ___________________________

8509.90.8.5 8509.90.11 8509.90.11 Encastrements
8509.$0.21 8509.90.21
8509.90.31 8509.90.31
8509.90.41 8509.90.32

______ 8509.90.41 ____________________________

8517.50..5 8517.50.10 8517.50.11 Modèes du type utilisa avec des machines de traitement de
8811.50.19 l'information de la position 84.71

8S22.90.5 85A' 22.90.31 8522.90.31 Assemblages de circuits imprimés pour les appareils des
8522.90.32 8522.90.32 positions 85.19, 85.20 et 85.21
8522.90.33 8522.90.33
8522.90.34 8522.90.34
8s22.90.35 8522.90.35
8522.90.39 8522.90.36

8522.90.39 _____________________________

8529.90. as 8529.90.11 8529.90.11 Assemblages de circuits imprimés pour les marchsndises
8529.90.12 8529,90.12 des positions 85.25 à 85.28
8529.90.13 8529.90.13
8529.90.14 8529.90.14

8529.90.15 _______________________________

8529.90.ff 8529.90.51 8529.90.51 Parties d'assemblages de circuits imprimés, y comris les
8529.90.52 8529.90.52 plaques frontales et les dispositifs de verrouillage
8529.90.53 8529.90.53
8529.90.54 8529.90.54

8529.90.5

8529.90.9g 8529.90.60 8529.90.61 Autres parties "as marchandises des positions 85.2S et
8529,90.69 .85.27 saf les garies de téléphones cellulaires>

B. MO0DIFICATIONS AUX NUMÉROS TARIFAXEES >*NÊRICAINS

TIAE E _ _ __

2401.20.aa 2401.20.21 2401.20.14 Tabacs decas

84.07.34.aa 8407.34.05 8407.34.05 Moteurs d'une cylindrée excédent 1000 cmW maia n'excédant
8407.34.15 8407.34.14 paa 2000 os'
8407.34.25 8407.34.18

1 8407.34.25

8407.34.bb 8407.34.35 8407.34.35 moteurs d'une cylindrée, excédant 2000 cWl
8407.34.45 8407.34.44
8407.34.SS 8407.34.48

8407.34.55 __________________________

8504.90 .sa 8504 .90.60 8504.90.20 Assemblages de circuits Imprimés des umchandises des
8504.90.70 sous-positions 8504.40 et 8504.90

8504.90A.bb 8504.90.70 8504.90.40 Autres parties de blocs d'alimentation pour machines
automatiques de traitement de l'information de la

-- otin 84.71



M52.10 - 85M5.20 8529.90.16 &M2.90.06
8M2.30
852.40
852.10
852.12 - 8527.39
852.90

8528.13

852.90.81

8526.10 85M.90.17 852.90.07
8529.90.bb

8526.10 852.90.20 8529.90.10
8528.12.1f
8528.211
85830.1f
8529.90.bb

8529.90...59.02 52.01

8529.90.U 8529.90.22 8529.90.12

8531.10 $531.90-03 8531.90.02
8531.80ma

8535.90.ua 8538.90.12 8538.90.04

8536.30.81
2536.30-ma
853690.2&

85.35 8589.38538.90.05
85.36
85.37

85.35 8589.48538.90.06
853
85.37



uuxbo REMPLAcE PAR ~ DESCRIPTIONg8528.12.ff 8528.12.60 8S28.12.62 Â écran Plat
8528.12.64 8S28.12.64
8528.12.68 8528.12.68
S528.17.72 8528.12.72 __________________________

j 909.9.hh 9009.90.80 90.050 ute

7407.21.55 7407.21.03 7407.21.02 Profilée creux

7407.22.aa 7407.22.03 7401.22.02 -Profilée creux

8414.90.ae 8414.90.14 8414.90.04 stators et rotors Pour les marchandises de la sous-
position 8414.30

8418.99.aa 8418.99.12 8418.99.04 Assemblage$ de Portes incorporant &U moins deUX de.
articles suivants .panneau intérieur, panneau extérieur,
isolation. charnières, poignées

8421.39.55 8421.39.09 8421.39.08 Convertisseurs catalytÎqUMa

8422.9o.aa 8422.90.05 8422.90.03 Réservoirs de distribution pour les marchandiss de la
sous-position 8422.11 et autres parties de vmahine à
laver la vaisselle de typa ménager incorporant des
réservoirs de distribution

8422.90.bh 8422.90.06 8422.90.04 Assemblages de portes pour les marchandises de la sous5-
Position 8422.11

8459.70.85 8459.70.03 8459.70.02 A comasnde numérique

8460.90.aa 8460.90.03 8480.90.01 À comnds numrique

8461.10.aa 8461.10.03 8461.10.01 A comnde numérique

8461.50.55 8461.50.03 8441.50.01 À cmmande numérique

8462.91.88 8462.91.05 8462.91.01 À cmmnde numérique

8462.99.aa 8462.99.05 8462.99.01 À cmande numérique

8466.94.at 846E.*94.02 8466.94.01 Blancs, bases. tables, colonnes, berceaux. hAtis, emibases,
couronnes, coulisses, tiges, pièces coulées, pièces

__________ soudées ou fabrications pour contre-pointes et poupées

8472 .10 .bh 8473.10.02 8473.10.99 Parties pour autres machines de la position 84.69

8473.30.88 8473.30.03 8473.30.02 AssemblageS de circuits imprimés

8473.30.cc 8473.3G00 8473.30.03 Autres partis d'imprimantes de la sous-position 8471.60,

_______ indiquée dsns la Nots 3 du chapitre 84

8479.89.88 oi 8479.89.25 Compacteur d'ordures
______ 8479.28 1_____ m_________________________



SM2.12.bb 1340.11.01 8540.11.03
8528.21.bb

8540.11.bb 8540.11.02 8340.11.04

8528.21.44

8528.1244830110 8540.11.02

8 528.211d4
85Q0.1 1 4k

8471.60.ai 309.384.10
Chap>. 85. N4ote 5
&528.12.bb
8528. 12.oe
8528.12.d4
8528.12.e
8528.21.bb
8=2.2l.cc
8528.21.44
8528.2.e
858.30.CC
8528.30.e.
8540.1.a
85140,11,bb
&W4. 1Cr
8540. 1144
8540.12.aa
8340.12Mb
8540.40.-8540.60
8540.9l.aa

860.19.aa 8607.19.02 8607.19.01
8607.19.06 8607.19.99

MM0. 19.aa MM0. 19.07 8607.19.06
8607.19.cc

8607.19.aa 8607. 19.03 8807.19.02

8607.19.cc 8607.19.03

8807.19.aa 807. 19.07 8607.19.04

8ffl.19.oe 8007. 19.05
8607.19.06

8706M0.bb 8M0.00,01 870.00.99
8M0.00.99



mft*O EMIACER PAR DESMRPTZON
TARXPMI1E

8479.90.bb 8479.90.18 8479.90.15 Assemblages de coulisseaux. incorporant une enveloppe de
coulisseaux ou une couverture de coulj.sseaux

8479.90. cc 8479.90.19 8479.90.07 Assemblages de conteneurs, incorporant au moins deux des
éléments suivants fonda de conteneurs, enveloppes de
conteneurs. glissières, devants de conteneurs

8479.90.dd 8479.90.20 8479.90.04 Cabinets ou boîtiers

8483.50.aa, 8483.50.05 8483.50.02 volants

8503.00.55 8503.00.01 8503.00.01 Stators et roture pour les marchandises de la position
8503.00.05 8503.00.03 85.01

8503.00.05

OS04.40.aa, 8504.40.12 8504.40.12 Blocs d'alimentation pour machines automatiques de
________ 804.40.14 traitement de l' information de la position 84.71

8504.90.aa 804.90.09 8504.90.02 Aagsembleges de circuits imprimés des marchandises des
8504.90.07 8504.90.07 sous-positions 8504.40 et 8S04.90

8507.20.aa 8507.20.05 8507.20.03 Blatteries utilisées comme source principale
d'alimentation électrique des véhicules à moteur

__________électrique

0516.60.0a 8516.60.02 8516.60.02 Fours et cuisinières
__________ 8516.60.03 ____________________________

8516.90.55 8516.90.01 8516.90.05 Encastrements pour les marchandises de la sous-position
8516.33

8516.90.bb 8516.90.08 8516. 90.02 Encastrements ou bases d'acier pour les marchandises de
la sous-position 8516.40

8519. ce 8516.90.09 8516.90.06 Assemblages pour les marchandises de la sous-position
8516.50 incorporent au moins deux des éléments suivants
chambre à cuisson, chAssie de support autoportant. porte.
couverture extérieure

8518.90 .dd 8516.90.-10 8516.90.07 Asemla de circuits imprimés pour les marchandiss de
le sous-position 8516.50

pour les marchandises du n tarifaire canadien
8516.60.20, du W tarifaire américain 8516.60.40 ou des
numéros tarifaires mexicains 8516.60.02 ou 8516.40.03-

8516. 90.ee 8516.90.11 8516.90.08 chambres à cuisson, assmlées ou non

851690.f« 8516.90.12 8516.90.09 Panneux supérieurs avec ou sans éléments
chauffants ou contrales

8514.90 .gg 8515 .90.13 8516.90.10 Asemblages de porte incorporant* au moins deux
des éléments suivants panneau intérieur.
panneau extérieur, vitre, isolation

8516.90.hh 8526.90.03 856900 Encastmnta pour grille-pain

8517.50.hb 8517.50.03 8517.50.05 rpails puletéléphonie

8517.80.aa 8517.80.99 8517.80.01 Appareils pour la téléphonie
8517.80.02
8517.80.03
8517.80.04

__________ __________8817.80.99 _______________________________

Bsz;.90.aa 8522.90.14 8522.90.07 Assemblages de circuits imprimés pour les appareils des
________ _________positions 85.19, 85.20 et 85.21

8525.30 .aa 8525.30.03 8S25.-30.01 csméra.de ,t6lévision à sabilisateur gyroscopique or
8525.30.bb 0525.30.04 8525.30.02 Camérasd télévision de studio, sauf des caméras potes

_______ ________sur 11épule et d' autres caméras portables



870899.n870899.42 8708.99.24

870899.bb 870.99.43 870.99.2

9005.90.m900w»9.03 9M0.90.01
M00.10 .9005.80

9018.19.889089.6911.0

9018.19.aa 9018.19.17 9018.19.12

9018.90-za 9018.90.25 9018.90.18

9=2212-90M.14 9M2.90.04 902.90.01
9022.19
902.90.aa

9=2.12 - 9022.14 9022.90,05 9M2.90.02
9022.19
9M2.90.aa
9022.21

9027.80.aa 9027.80.08 9027.80.02

9027.80.aa 9M2.90.04 9027.90.03

Table of Tarif f Item*

2905.50.aa: delete "29O5.5O.aa" and ail the relevant fields;

8479.82.au: delete "8479.82.aae and ail the relevant filids;

8536.90.»a: delete "8536.90.aa eand ail the relevant filids;

9506.39.ae: delete "95O6.3g.as" and ail the relevant filids; and



NUNhRO RWIACER PAR DuECRPTION

8529,9.aa 8529.90.16 8529.90.06 Assemblages de circuits imprimés pour les marchandises
des positions 85.25 à 85.28

OS29.90.bh 8529.90.17 8529.90.07 Assemblages d'émetteurs-r6cepteurs pour les appareils de
la sous-position 8526.10. non dénommés ailleurs

8529.90.ee 8529.90.20 8529.90.10 Assemblage d'écrans plats des marchandises das.ce
tarifaires canadiens 8528.12.97, 8828.21.96 ou
8528.30.23, des n" tarifaires américains O52B.12.62,
8528.12.64, 8528.12.68, 8528.12.72, 8528.21.55,
8828.21.60, 8528.21.6S, 8528.21.70, 8528.30.62.
8528.30.64. 8528.30.66 ou 8528.30.68 ou des n" tarifaires
mexicains 8528.12.06. 8528.21.06 ou 8528.30.01

8529.90.ff 8529.90.21 8529.90.11 Parties d'assmblage de circuits imprimés, y compris les
plaques frontales et 1es dispositif s de verrouillage

8529.90.99 8529.90.22 8529.90.12 Autres parties des marchandises des positions 85.25 et
85.27 (sauf les parties de téléphones cellulaire.)

8531.90.a8 8531.90.03 8531.90.02 Assemblage* de circuits imprimée

8S33.40.aa 8533.40.07 8533.40.05 Varistances dloxyd de métal

#534.50. ami voir 8536.50.13 Démarreurs de moteur
_________ 536.90.aai 8536.50.14 ___________________________

8538.90).88 8538.90.12 8538.90.04 Pour les marchandises des n- tarifaires canadiens
8535.90.30, 8536.30.12. 8536.50.21 ou 8536.50.29, de.sn
tarifaires américains 8535.90.40. 8536.30.40 ou
6536.50.40 ou de. n" tarifaires mexicains 853.90.08,
8535.90.20, 8535.90.24. 8536.30.05. 8536.50.12 ou
8536.50.14, de matières céramiques ou métalliques.
réactives électriquement ou mécaniquement à tout
Changement de tempértature

6538.90.bb 8538.90.13 8538.90.05 Asseblagee de circuits Imprimés

8538.90.0c 8538.90.14 8538.90.06 Parties moulées

8540.11.641 B540.11.01 8540).11.03 sea haute, définition, pas de type projecteur, dont la
diagonale de l'écran excède 14 pouce. (35.* 5cm?

8540 .11 .bb 8540 .11.02 8540.11.* 4 sans haute définition, pas de type projecteur, dont la
diagonale de l'écran n'exeède pas l4 pouces (35.56cm>

8540.11-CC 8540.11.03 8540.11.01 À haute définition, dont la diagonale de l'écran excède
14 pouces (35,56cm>

8540.1l.dd 8540.11.04 8540.11.02 À haute définition, dont la diagonale de l'écran n'excède
_________ __________pas 14 pouces (365fe6m>

8540,91.88 8840.91.03 8540.91.01 Assemblages de panneaux frontaux

8607.19.aa 8607.19.02 8607.19.01 Bssieux
8607.19.06 0607.19.99

8607.19.bb 8607.19.07 8607.19.06 Partiez d'essieux

8607.19.cc 8507.19.03 8607.19.02 Roues,5 avec ou sans essieux
8607.19.03

*607.19.dd 8607.19.07 8(07.19.04 Parties de roues
j8607.19.05
8 607.1.9.06 __________________________

8706.00.hh 8706.00.01 B 706.00.99 Chinais pour autres véhicules
_________ 706 .00.99I____________________________________

8708.10.88 0700.10.01 8708.10.03 Pare-chocs, mais non leurs parties



Insert new tarlff items in the table ta Annex 401, ns follows:

A. CHANGES RN cM4M>IAN TARO TE=0 IN THE TAML TO AN=E 401

TAROTF RPLACE WYI3 DESCRPO N
ITEM

1901.90»a 1901.90.31 1901.90.31 Dmhty propemiou -nmnlg ve 10 lcc by weWnl of .1k ft a
1901.90.32 1901.90.32
1901.90.33 1901.90.33
1901.90.34 1901.90.34
1901.90.39 1901.90.39

19()1.90.51
1901.90.52
1901.90.53
1901.90.54
1901 .90.59

2905.49... sf 2905.49.10 Em cf glycesol fémeS with acîda of bemdlng 29.04
2905.0a

850.90.a M50.90.1il 8509.90.11 Housiugs
8M0.90.21 8509.90.21
8509.90.31 8M0.90.31

M50.90.41 8M0.90.32
8509M9.41

8517.50.ua 8517.50.10 8517.50.11 Modas, of a kind uud wilI, data procung machies of huSding
8517.50.19 84.71

8=2.90.ma 852.90.31 852.90.31 Pt chenil ausmMies fer the appam8 provided forin beadins.
8522.90.32 8522.90.32 85.19,.85.20 imd 85.21
8522.90.33 852.90.33
g5=.90.34 8522.90.34
852.90.35 852.90.35
8522.90.39 8=2.90.36

8=2.90.39

8529.90.aa 8529.90).11 8529.90.11 PriS chircr &samidi for goods chulfiud under hcading 85.25
8529.90.12 85"9.90.12 ftanl 85.28
8529.90.13 8529.9D.13
8529.90.14 852.90.14

1 85&W.90.15



nNMÉO REMPLAER PAR ne CITO

8708.29.aa 8708.29.23 8708.29.20 Pièces de carrosserie embouties

8708.29.cc 8708.29.22 8708.29.19 Assbla*qs de portes

8708.50.aa 8708.50.06 8708.50.03 Pour les véhicules de la position 87.03
_________8708.50.07 8708.50.04 __________________________

8708.70.aa 8708.70.01 8708.70.03 Roues, mais non leurs parties ou accessoires
8708.70.02 8708.70.04
8708.70.03
8708.70.04
8708.70.05
8708.70.99 ____________________________

8708.93.a& 8708.93.01 8708.93.04 Embrayages, mais non leurs parties
8708.93.02
8708.93.03
8708.93.04 __________________________

8708.99.aa 8708.99.42 8708.99.24 Unités de contrôle des vibrations contenant du caoutchouc

8708.99.bb 5708.99.43 8708.99.23 Unités de moyeux de roue & doubles bridez incorporant des
roulements à billes

8708.99.ce 8708.99.48 8708.99.05 Coussins gonflables pour utilisation dans des véhicules
autC=bÎ1aa. non visés à la sous-position 8708.29

8708.99.dd 8708.99.44 8708.99.21 Demi-arbras et arbres d'entralnement

8708.99.ee 8708.99.45 8708.99.13 Autres parties de transmission.

8708.99.ff 8708.99.46 8708.99.08 Parties des systèmes de suspension

8708-99.99 8708.99.41 8708.99.0E Parties dem systèsme de direction

91005.90.ae 9005.90.03 9005.90.01 Inoporen les marchandises des positions 90.01 ou 90.02

9081.e 9018.19.16 9018.19.05 systèmes de oontrOie, de patients

9018.19.bb 9018.19.17 9018.19.12 Assebae de circuits imprimés pour modules
__________d-acuistion de paramètre»

9018.90.4à, 9018.90.25 9011.90.18 Pfibrillateurs

9022.90.aa 9022.90.04 9022.90.01 Génératrices de radiation

9022.90.bb 9022.90.058 9022.90.02 Unités de faisceeux de rayons

9027.B0.aa 9027.80.08 9027.80.02 Instruments de re!MERgei

9027.90. sa 9027.*90.04 9027.90.03 Assemblages de circuits imprimés pur las marchandises de
la nous-position 9027.80

MODIFICATXIONS AUX DESCRIPTIONS AU TABLEAU À L'moe2oe 401 QUI N'ONT PAS ÉTÉ NOTtS
PLS HAUJT

NUMRO MZM E SCRIPTION PAR WOUVBLLE Pst=Pexw

5S17.90 .bb Partiems pour les marchandises des sous- Parties pour les marchandises des sous-

positions 8517.22 et 8517.30 et des positions 8517.22 et 8517.30 et des
marcandises des n- tarifaires marchandises des n- tarifaires canadIiens
canadiens 8517.50.1, 8517.50.31 ou 8517.50.21, 8517.50.31 ou 8517.80.10, des
8817.80.10. des n- tarifaires n- tarifaires américains 8517.50.50 ouaméricains 8517.50.50 ou 8517.80.10 ou 8517.80.10 ou des n- tarifaires mexicainsdes n- tarifaires mexicains 0817.50.04 8517.50.05, 8517.80.01, 8517.80,02,

______ou 8517.50.99 18517.80.03, 8517.80.04 ou 8517.80.;9



TAIIF REPLACE IITF DESCEIFION

852.90.1! 852.90-51 8529.90.51 Pue. WAcU&Un fi=c piae aMd Icc b"e. cf priend circuit
8529.90.52 8529.90.52 useublie
852.90.53 8529.90.3
8529.90.54 8M2.90-54

M52.90.55

88529.90 . 52.06 8M2.90.61
852.90.69 Odwr paru cf #go f Iadiop 85.25 and 85.27 <Exoept paru of

B.. CRANGES D IN NnD grATE TAWIN mmI IN Tf1 TAUXE TO ARNE 401,

TARIFF REPLACE WTfl DUesarnoN

rrEm

2412~a 2401.2021 2401.20.14 Wrappfr i*=,c

8407.34.aa 8407.34.05 8407.34.05 Englaa of a cylùbder capuir ezceemg 1000 cc butM nc eoding
8407.34.15 9407,34.14 2m0 cc
8407.34.25 8407.34.18

8407.34.25

8407.341 8407.34.35 8407.34,35
8407.34.45 8407.3444 Bagl. of a cylibdrdcapel2y vtceding 2000 cc
8407.34.55 8407.34.48

8407.34.55

8504.90.aa 8504.90.60 850.90.20 Prlmd circuit assemble for the goods of subbuv 8504.40 and
8M0.90.70 &504.90

8504.90.1)> 8504.90.70 85D4.90.40
OÊLer parta of pow spplius fr uU>umiI 8m occuing nuoldmof
b.ihag 84.71

8328,12Mf 8528.12.60 M52.12.62 With fin panel scmmo
9528.12.64 823M.64
852.12.68 85U8.12.68
852M.12.72 SM2. 12.72

9009.90.bb 9009.90.80 9009»90.50 OUe

9009.90.70



NuNtio SUIPIACER DESCRIPTION PAR NOOVELLE DESCRIPTION
TARIFAIRE _______________________

8529.90.cc Parties mentionnes à la nate 4 du Parties mentionnées à la note t du
chapitre 85, autres que.les asseblages chapitre 85, autres que les assemblages de
de circuits imprimés des n" tarifaires circuits imprimés des n» tarifaires
canadiens 8529.90.11. 8529.90.12, canadiens 82990.11, 8529.90.12,
8529.90.13 ou 8529.90.14. des M" 8529.90.13, 8529.90.14 ou 8529.90.15, des
tarifaires amséricaine 8529.90.01, a" tarifaires américains 8529.90.01.

:5199,.03*, 852.9 0.0. 529.9. U52.90.3, 59.90.06. 8529.90.09,
829.0.12 8529.90.6 529.90.19 o 8529.90.13, 8529.90.16. 8529.90.19 nu

8529.90.213 ou du nW tarifaire mexicain 8529.9-0.23 ou du Wf tarifaire mxicain
8529.90.16 852990.06

91.0.bb Assemblage de circuits imprimée pour Assemblageas de circuits imprimés pour les
las marchandises du n' tarifaire marchandises du ul tarifaire canadien
canadien 9018.90.10, du Wf tarifaire 9018.90.10, du W' tarifaireaméricain
américain 9018.90.64 ou du n tarifaire 9018.90.64 ou du if tarifaire mexi4cain
mexicain 9018.90.25 9018.90.18



C CHANGES IN MEXCAN TARD? TEM IN THE TABLE TO ANNEX 401

TARDT REPLACE WIrgDTHI O

4107.10.aa 4107.10.02 4107.10.01 Wet bine

7404.00», 7404M0.03 7404»0.02 SJmni anodes; wues and sciap whh a copper content of lem Émn 94
per=en by weight

74(Y7.10.51 7407.10.0 7407.10.0 RaUlow proles

7407.2l.aa 7407.21.03 7407.21.02 Hodow profile$

7407.22.aa 7407.2.0 7407M2.02 110110W promule

041490.s 8414.90.14 8414.90.04 SMMe ad atmi, of goed of vibbhean 8414.30

8418.99.aa $418.99.12 8418.99.04 Do«r tublies incoeporaig more than osusof the fo1lowing: i=w
pam; auver pael~; Inoulawn; -mes hinod

8421.39.aa 8421.39.0 8421.39.08 Calylt conve=m

8422.90.ua 84220.05 8422.90.03 Water ouauent cluminas for the goods of stbheadlln 8422. 11 and
ocSer pers of dhwuhsg machine of th hmehold type

8422.90.bb 842290.06 8422.90.04 Door ausmblies fur the gooda of .ebheshMg 8422.11

8459.70.aa 8459,70M0 8459.70.02 8Nueicly cemrol

8460.90.u "W6.90).03 MW6.90.01 l4NtmealIy controllet

ffll.10." 846.10.03 8461.10.01 Nuloeic&y conrSati

8461.50.sa M461.50.03 8461.50.01 Nu.eIoeDy coommlleti

8462.9L1.aa 8462.91.05 1 8«a2.91.01 NiuueimUly cowrofle





TrAimF REPLACE w1TH DESCRIMTON

846.99.aa 8462.99.05 8462.99.01 Nuntefioely oenwole

S46.94.aa 8466.94.02 846.94.01 MW,. baue, tabe. cohmm n. rdu, ftame boLmtr crowes. uilde,
mailatck andi beadStck Sadnp. wuldnuai or fibricaom

8473.10.bb 8473.10.02 847.10.99 Patt of odr macbbua of beadhtg 84.69

8473.30.aa 8473.30M0 8473.30.02 Patntd circuit auembliu

8473.30.cc 8473.30.02 841.30.0 Odier paru for primera of mMding 8471.60, specxffint Note 3 of
Obme 84

8M7.89.a ne 8479.89.25 Tral colrçator
8479.82.aa

8479.90.bb 8479.90.18 8479.90.13 Ra asacublles incorportulg a ram wrapper aMIor ram cove

8479,90=c 8479.90.19 8479.90.Û7 Container amaseWs ineorporating mmr thn one of thse foilowng:
COeuinom monm oua wsapper. stide ouc conuiner froM

8479.90.dd 8479.90M2 8479.90.04 Cshw or cases

8483.50.az 8483.50.05 tS8.50.02 Fly wIuoh

8503.00.aa 8503.00.01 8503,00.01 Suas. andi mi for dz goods of hm.ding 85.01
503.00.05 &503.00-03

8503.00.05

504.40.m 8504.40.12 8504.40.12 Povier mpplis for the asoMUtC data pieursng .asbin of bed
M50.40.14 84.71





TARIFF REPLACE wITH DESCRIPTIN

8504.90aa 850.90.09 M50.90.02 hiii cirCui aumbles for lte goods of subbuadinps M5.40 and
M50.90.07 85M.90.07 850.90.

85m.0.a 850720.05 850.20.03 Batterie dma Piov*d ptmy sorcr deec=i cms

8516.60Ma 8516.60.02 8516»6002 Ovin. coohatg 310- a-d t-qe0

8516.60.03

8316.90.Ma 8516.90.07 8516.90.05 ncuugp f«r 63e So of subbemling 8516.33

8516.90.63 8516.90.08 8516.90.02 HmgSù aid sted bame for 63. soods of sabuedins 8516-40

8516.90.0e 8516.90.09 8516.90.06 Aumblies for lte goods of subbeadbig 851650. incoxpoeasing umm
totn one of the followint: Cokig chauber; sUMUIIa suppordog
chassia; door; Omr case

8316.90.dd 8516.90.10 8516.90.07 prinsd cit auublle for the goods o! subbemag 8516.50

For the goods of Casadiai tauiff item 85 16.60.20, U.S. tailf item
85 16.60.40 or Meidean tuiff item 8516.60.02 Or 85M660.03:

0516.9&ws 8516.90.11 8316.40.08 Coolcig chambrs wlsecher or not assembled

8516.90.ff 8516.90.12 816.90.09 Top .ufacc pantels stiti or wl63csst heauisag eleusotS Or
coiffas

8516.90.u 8516.90.13 8516.90.10 orasnl wrra m tR Oefth

8516.90.163 8516.9003 8516.9001 owm:inrpel uepal;wd 
;MWU

8517.50* 8517.50.03 8517.50.05 Takphoalc

8517.80.aa 8517.80.99 8517.80-01 Telqibeu appamsi
8517.80.02
8517.80.03
8517.80.04
8517.80.99





852290.a 852.90.14 852.9.07 Prhmd circuit miembies for Utc appams prcvîded fr in hadipU
85.19. 85.20 and 85.21

8525.0.aa 8M2.30.03 852.30.01 Gyrcombied t*ivlsso camem

8=2.30.bh 852.30.04 852.30.02 smdlO teevigmo cuoms, excimg sbdor.cari moU odier
pmeubm caccieuw

8529.0.aa 8M2.90.16 8529.90,06 Pdnid chcui mombabu for socds dmff* d ue budMn 85.2
tbroeg 85.28

852.90.bb un2.90.17 M52.90.07 Tuaucelvo muuils for te. appuram of sbbadn 8526.10, Mo

852.90.ee 8529.90.20 829.90.10 Plat panuel gcreen asserriolies forth. gocds of CaIIdiaH toriff hem
8528.12.97, 8528.21.96 or 8528.30.23, U-S. taif itern 8528.12.62
8528.12.64, 8528.12.68, 8528.12.72, 8528.21-55, 8528.21.60,
8528.21.65, 8528.21.70, 8528.30.62, 8528-30-64, 8528.30.66 or
8528.30.68 oS mexican taiff it= 8528.12.06, 8528.21.06 or
8528-30.01

852.90).fi 852.90-21 852.90.11 pii W gfc i c S a eo lS ii

852.90.U 8599M282.90.12 tuembln

Othe parcs of goods of beadings 85.25 ant 85.27 (ecxp parcs of

8531.0.aa 8531.90.03 8531.90.0 Pdamd olt meu.n su

8533.40.az 8533.40.07 8533.40.05 Mml oxi& varIt.

8536.50.au t.536.50.13 Motor ueta
8536.90.ua $536.50.14

853.90..1 8538.90.12 853.90.04 For die gooda of Crudius tariff item 8535.90-30, 8536.30.12,
8536.5021 or 8536.5029, U.S. taiff item 8535.90.40, 8536.30.40 or

8536-50.40, Mei tiff item 8535.90.08, 8535.9020,89535.9024,
853M.30.05, 8536.50.13 or 8536.50.14, of carmine or metallis
nueulals, el.cticly or Tmchanicly reecdve to changu t

8538.90.bb 8538.90.13 8538.90.05
Piîntai cirt asml

8538.90.cc 8538.90. 14 8538.90.06 m k at





8540.1.aa 8540.1.01 8W4.11.03 Non4dig dcfinnon non.projeclion bavlng a video display diagond
exoeedh2 14 inclu (35.56 cm)

8540.1.bb &W0110 84.11.04 Non.4dg &denhoo nOf-pOct!Ou, having a vide display diagoru
esct exceeding 14 incise <35.56 cm)

8540.1ce 8M4.11.03 8540.11,01 111g d.flnidn. bavzng a vldco displa dtgoflh exceeding 14 Inchea
<35.56 cm)

854011.d 854.11.04 8540.11.02 111g defindon. haing a vides disply diagona -n: scling 14
imbu (35.56c)

854.91.aa 854.91.03 854.91.01 Pom panel amemblin

860.19.aa 8607.19.02 860.19.01 Axlu
860.19.06 9607.19.99

860.19.1* 860.19.07 860.19.06 Pari Of ale

8M0.19.cc 867.19.0 860.19.02 Wboei. wbeduc or sac Ouced wldu axlu
860.19.03

860.19.dd 8M0.19.07 860.19.04 Paru Of wbeels
860.19.0
"M0.19.06

870600.* 806.0.01 870.00.99 O.ml for Our Vdeilu
8706.0.99

870.10.aa 8708.1001 870.10.03 Enusu. but une Pam tbuf

870829.aa 870.29.23 870.2.20 Body asaplnp

tu0.29.cc 8M0.29.22 870.2.19 Doc tuembaue

8708-50.a 870.50.06 8708.5.04 For vehkksf of bndian 87.03
870.5007 8m0850.3

870.70ma 870.70.01 870.70.03 Foui wlm.Ia but nSc Parts or accenoule ,bc=d
870.70.02 870870.04
M70.70.03
8M0.70.04





870893.a 870.93.01 870.93.04 Clitcha. but Mo palm thewof
8M0.93.02

870.93.03
OM0.93.04

870.99... 870.99.42 9M0.99.24 Vfbulon conul goods COntAÏnin nzbber

870.99.bb 8708.99.43 870.99.2 DouIfofl angud wheeI lub unms kocrpom»n bani buriff

87118.99.=. 870.99.41 870.99.05 Akbap for uc in mmt vehielms wher im provid tur unIff
m*bbcding 870.29

870.99.dd 87M.99.44 878.9.21 Hjf.babt ma drive abobi

870.9... r«0.99.45 870.99.13 Odre PIs for pWumuahu

870.99.ff 870.99.46 8M0.99.09 pus. for »upmon syls..

8708.9.gg 870.99.47 8708.99.06 Pus. for utcdn SYSMus

9M0.90.aa 900.90.03 9M0.90.01 Inc.oang guida of beading 90.01 or 90.02

9018,19.92 9018.19.16 9018.19.05 Pains mwoalt.ig SYm

9018.191bb 9018.19.17 9018.19.12 Prh8.d Circuit mues*" for pumhlur 8«14"0th modulo

9018.90.aa 9018.90.2 9018.0. De.mxuhammr

902290.. 9022.90M0 902.90.01 Radionx g.ouaMr unis.

9M2.90,bb 9022.90.05 9022.90.02 Emibahi beam deivs. units

902 Ou 07.10 0 9027.80.02M.o Nunc ap= Srersouh.e oumuiug

902.90.. 9027.90.04 9M2.90.03 Pdudi cci umbimi ffor thea gooda ofsusblsding 9027.80

CHLANGES TO TEDESCRIM¶ONS IN TETANS TO AIGIEX 401 NOT NOTEABOVE

Tariff Item Replace OescriPtofl 1wiUI New UU5scRptioI1





851 7.90.bb pubt for god$ of subluadiop 8517M2 and 851730 P=rl for gooda of subhoedinp 8517.22 and
.id Ciuli tarif 1cm 8517.5021, 8517.5031 or 851730 mid Canadia ttiff item 8517.5021,
8517180.10. U.S. marf 11cm 8517M5050 or 8517.80.10 85173031 or 8517.80.10. US. tariff 1cm
or MCexica taiff ftS 8517.50.04 or 8517M0.99 8517e5050 or 851710.10 or Marcima biriff item

8517.5.0, 8517.80.01, 8517.80.02, 8517.80M,3
8517»8.04 or 851710.99

8529.9O.cc Patt apccfld in Nota 4 0 Chapter 85. othor Im P=n spccified in Not 4 to Chapwe 85, odur dmta

P=Wta aimait tactabio chaaai1w tardo Canadimt pmlnld ectit aucubllc cflc under Caudian
MaRi h1m 8529.90.1 1,8529.90.12.8529.90.13 or tiff 11cm 8529.90.11 $529.90.12,8529.90.13,

852.90.14, US. tarf îtm 8529.90.01.8529.900, 8529.90.14 or 8529.90.15, U.S. taiff 11cm
85290, 8529.90»0,85M9.90.13,820.6 8529.90.01, 8529.90,03,89529.90.06, 8529.90.09,

8529.90.19 or 8529.9013 or Mexicm tariff 11m 8529.90,13, 8529.90.16. 8529.90,9 or 852.9023
8529.0.16or Mexican tarif item 8529.90.06

9018.90.bb Printa ci-* altas ud f-r tit 900M of Càtts"a = ,ntti &-ni sblie.a for tdm gocdaofC..Uim

tariff itm 9018»9.10, U.S. tarff hecm 9018.90.6 or trf1c908.90.10,. tari 11 9018»M.6

1 b&wd= taiff itm 9018.90.25 or Maman uà tae m 9018.90.18





Mbâisr of PdNic Worb and Governmet Srvimes

Canada - 1998

Amiab inh Cand dounh yom local boobuslr or

by nui] Enm Casaan Govmanoet PubâhgMr -

PwoeC

Ouiwa, Cam"l ICIA 059

Catalogue No. E3-1997113

ISB 0-660-60243-1

Milwis dua Travux publics et " vaUU tmx

canud - 1998

En veni au Cands elcas voes Uib a hoal a pa

ha pois uzrbe des RÉiflism du gouernement du

Canada - TPSGC

OUsa, Canada KIA 059

iN de caaloue E3997/13

IN 0-660-60243-1
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